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1101 Podklad BOZP 

1. Úvod 

Predložená projektová dokumentácia rieši plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci počas 

realizácie návrhu k projektu Revitalizácia vnútrobloku Poľská - Justičná v Bratislave.  

2. Identifikačné údaje stavby a investora 

2.1. Údaje o stavbe 
Názov stavby:    Revitalizácia vnútrobloku Poľská - Justičná 

Charakter stavby:   revitalizácia 

Miesto stavby:    Bratislava – Poľská - Justičná 

Katastrálne územie:   Bratislava Staré mesto 

Parcely:    10160/8, 10160/9 

Stupeň dokumentácie:   dokumentácia pre stavebné povolenie s rozpracovanosťou pre 

realizáciu stavby- jednostupňový projekt 

 

2.2. Údaje o investorovi 
Investor:   Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 

Adresa:    Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava 

IČO:     00 603 481 

DIČ:     2020372596 

Bankové spojenie:   SK37 7500 0000 0000 2582 9413, Československá obchodná banka, 

a.s. 

Štatutárny orgán:   Ing. arch. Matúš Vallo, primátor  

Zástupca k rokovaniu vo veciach technických:  Ing. Michaela Korpová 

 

Spôsob realizácie: Dodávateľský 

Zhotoviteľ: bude určený výberovým konaním 

Doba výstavby, dátum začatia a ukončenia stavby: upresní investor po dohode s dodávateľom. 

Predpokladaná doba výstavby je 2-3 mesiace. 

 

2.3. Údaje charakterizujúce stavbu, výstavbu a jej budúcu prevádzku 
Revitalizované územie je verejne prístupným vnútroblokom na uliciach Poľská a Justičná. 

Riešené územie zahŕňa i nástupný priestor pred bytovým domom na Poľskej ulici. Vnútroblok plní 

rekreačnú funkciu, avšak vzhľadom na jeho stav je v súčasnosti málo navštevovaný, prichádzajú doň 

predovšetkým obyvatelia, ktorí tu venčia psov. Vo vnútrobloku sa nachádza vzrastlá vegetácia, ktorá 
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vytvorila nepriehľadný porast. To má za následok zdržiavanie sa ľudí bez domova v týchto porastoch, 

pričom v týchto priestoroch dochádza k akumulácii odpadkov i náletovej zelene.  

Návrh revitalizácie vnútrobloku sa zaoberá komplexnou obnovou vnútrobloku z pohľadu 

zelene ale i funkčnej prevádzky, materiálového riešenia a kompozície. Pešie prechody sú zabezpečené 

líniou chodníka, ktorý prevádza návštevníka vnútroblokom a umožňuje i priestor pre zastavenie 

a pobyt v zeleni. Komunikácia na priamy a rýchly prechod skrz vnútroblok je v návrhu zabezpečená 

trasou z nášľapných platní. Navrhované riešenie ponúka pre účel stretávania sa a aktivít v priestore 

mlatovú plochu, ktorá zabezpečuje taktiež peší pohyb a prístupy k zadným vchodom do bytových 

domov, ktoré sú orientované do vnútrobloku. Návrh pracuje i s vytvorením hernej zóny pre deti. 

Vybavenie priestoru je realizované návrhom mobiliáru, ktorý podporuje celkový zámer riešenia 

vytvoriť estetický a funkčný verejný priestor, pre oddych, stretávanie a pobyt v zeleni. Súčasťou 

vybavenia je i návrh osvetlenia, závlahy a riešenie stojiska pre kontajnery pred bytovým domom na 

Poľskej ulici. 

 

3. Prehľad východiskových podkladov 
Projekt bol spracovaný na základe týchto východiskových podkladov objednávateľa: 

1. Technická mapa územia (formát dwg) + hranica riešeného územia 

2. Mapa vlastníckych vzťahov 

3. Fotografie (pre priblíženie zadania) 

4. Prístup k objektu - obhliadky 

Nedostatky v znalostiach potrebných pre vypracovanie plánu BOZP: 

Neznámy dodávateľ stavby a z toho vyplývajúci neznámy počet pracovníkov na stavbe, harmonogram 

stavby, detailné pracovné postupy. 

 

4. Členenie stavby 
 Stavba tvorí jeden prevádzkový súbor. 

 

5. Vecné a časové väzby na okolitú výstavbu 
 Stavba nie je časovo viazaná na okolitú výstavbu. 

 

6. Prehľad užívateľov a prevádzkovateľov 
 Užívateľmi sú obyvatelia mesta Bratislava. Prevádzkovateľ nie je známy.  

 

7. Termíny začatia a dokončenia stavby 
 Termín začatia a ukončenia stavby spresní investor po dohode s dodávateľom. Predpokladaná 

doba výstavby: 2-3 mesiace. 
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8. Prevádzka územia 
 Revitalizované územie bude naďalej slúžiť ako verejný priestor pre stretávanie a rekreáciu. 

Prevádzka Pamätníka obetiam extrémizmu ostáva nezmenená.  

9. Povinnosti účastníkov výstavby 
 Predpokladaný počet pracovníkov pri výstavbe a ich predpokladané sociálne zabezpečenie - 

orientačne, pre vyššieho dodávateľa stavby, predpokladáme nasadenie cca 20-25 pracovníkov naraz.  

9.1. Povinnosti účastníkov výstavby v oblasti zaistenia BOZP: 

Stavebník je povinný poveriť jedného alebo viacerých koordinátorov bezpečnosti u každého 

staveniska, na ktorom bude vykonávať práce viac ako jeden zamestnávateľ alebo viac ako jedna fyzická 

osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom. 

Stavebník pred začatím prác predloží inšpektorátu práce, v ktorého územnom obvode sa 

stavenisko nachádza, oznámenie podľa zákona č. 396/2006, prílohy č. 1, ak 

a)  plánované trvanie prác na stavenisku bude dlhšie ako 30 pracovných dní a na stavenisku bude 

súčasne pracovať viac ako 20 fyzických osôb alebo 

b)  rozsah plánovaných prác prekročí 500 dní na osobu 

Podľa predbežného plánu organizácie výstavby predpokladáme, že tieto podmienky nebudú splnené a 

teda oznámenie nebude potrebné predložiť. 

Stavebník pred začatím prác viditeľne umiestni na stavenisku oznámenie podľa zákona 396/2006, 

prílohy č. 1, ktoré v prípade zmeny aktualizuje. 

Ak Stavebník poverí jedného koordinátora alebo viacerých koordinátorov plnením úloh podľa 

predchádzajúcich bodov, nezbavuje sa tým zodpovednosti za plnenie týchto úloh. 

Koordináciu plnenia úloh pri realizácii prác na stavenisku z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci zabezpečuje Koordinátor bezpečnosti poverený podľa zákona č. 396/2006 § 3 ods. 1, 

ktorým môže byť fyzická osoba oprávnená na výkon činnosti stavbyvedúceho, fyzická osoba oprávnená 

na výkon stavebného dozoru alebo autorizovaný bezpečnostný technik. Fyzická osoba oprávnená na 

výkon činnosti stavbyvedúceho nesmie byť koordinátorom bezpečnosti na stavenisku, na ktorom 

vykonáva činnosť stavbyvedúceho. 

 Koordinácia zahŕňa: 

a)  uplatňovanie všeobecných zásad prevencie a požiadaviek na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci pri 

1.  technických alebo organizačných riešeniach, na základe ktorých sa plánujú práce, ktoré sa 

budú  vykonávať súčasne alebo budú na seba nadväzovať, 

2.  určovaní času trvania jednotlivých prác alebo ich etáp, 

b)  plnenie príslušných požiadaviek tak, aby zamestnávateľ a fyzická osoba, ktorá je podnikateľom 

a nie je zamestnávateľom, 

1.  uplatňovali zodpovedajúcim spôsobom všeobecné zásady bezpečnosti pri práci 

2.  dodržiavali plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
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c)  úpravy plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a podkladu bezpečnosti pri práci a 

ochrany zdravia, ktoré budú zohľadňovať postup prác so zreteľom na zmeny v priebehu prác, 

d)  spoluprácu medzi zamestnávateľmi na stavenisku, najmä ak pracujú na spoločnom pracovisku 

a ak ich činnosť na pracovisku na seba nadväzuje, usmerňovanie práce so zreteľom na ochranu 

zamestnancov, na prevenciu vzniku úrazov a iného ohrozenia zdravia, na vzájomné informovanie a 

zapojenie fyzickej osoby, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, do tohto procesu, ak je to 

potrebné, 

e)  opatrenia na kontrolu správneho uplatňovania pracovných postupov, 

f)  zabezpečenie vstupu na stavenisko len osobám, ktoré tam plnia pracovné povinnosti. 

Zamestnávateľ na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na stavenisku v súlade s 

požiadavkami podľa § 6 

a)  prijíma opatrenia, najmä pri plnení všeobecných zásad podľa, v súlade s bezpečnostnými a 

zdravotnými požiadavkami na stavenisko 

b)  zohľadňuje usmernenia koordinátora bezpečnosti. 

Zamestnávateľ sa zabezpečením vykonávania koordinácie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

nezbavuje zodpovednosti za bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci. 

V záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na stavenisku sa na fyzickú osobu, ktorá je 

podnikateľom a nie je zamestnávateľom, v nevyhnutnom rozsahu vzhľadom na povahu činnosti 

vzťahujú bezpečnostné a zdravotné požiadavky uvedené v zákone 396/2006 v prílohe č. 3 a osobitné 

predpisy. 

V záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na stavenisku fyzická osoba, ktorá je 

podnikateľom a nie je zamestnávateľom, a zamestnávateľ, ktorí na stavenisku vykonávajú pracovnú 

činnosť osobne, zohľadňujú usmernenia koordinátora bezpečnosti. 

V záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je potrebná spolupráca a koordinácia medzi 

zamestnancami, zástupcami zamestnancov pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a 

zamestnávateľmi, ktorí vykonávajú alebo zabezpečujú práce na stavenisku. 

Počas stavebných prác je dodávateľ resp. zúčastnení dodávatelia povinní rešpektovať a dodržiavať 

normy, technické a technologické postupy a riadiť sa Vyhláškou č. 374/90 Zb., SÚBP a SBÚ O 

bezpečnosti práce a ostatnými súvisiacimi predpismi. 

Počas stavebných prác je dodávateľ resp. zúčastnení dodávatelia povinní rešpektovať a dodržiavať i 

podmienky obsiahnuté v Nariadení vlády SR č. 391/2006 Z.z. O minimálnych bezpečnostných a 

zdravotných požiadavkách na pracovisko, v Nariadení vlády SR č. 387/2006 Z.z. O požiadavkách na 

zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci v súvislosti s uplatnením STN 01 0802 a v 

Nariadení vlády SR č. 281/2006 Z.z. O minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 

ručnej manipulácii s bremenami. 

Pre oblasť bezpečnosti práce bude dodávateľ stavby rešpektovať všetky právne nariadenia v SR 

najmä však: 

Ústavný zákon č. 460/1992 Z. z. Ústava Slovenskej republiky Ústavný zákon č. 23/1991 Zb. Listina 

základných práv a slobôd Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 124/2006 Z.z. O bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
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- Zákon č. 125/2006 Z.z. O inšpekcii práce 

- Zákon č. 126/2006 Z.z. O verejnom zdravotníctve 

- Zákon č. 461/2003 Z.z. O sociálnom poistení v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 300/2005 Z.z. Trestný zákon 

- Zákon č. 301/2005 Z.z. Trestný poriadok 

- Zákon č. 171/1993 Z.z. O policajnom zbore v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 50/1976 Zb. O územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších 

predpisov 

- Zákon č. 90/1998 Z.z. O stavebných výrobkoch 

- Zákon č. 264/1999 Z.z. O technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody v znení 

neskorších predpisov a s nariadením vlády SR č. 29/2001 Z.z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o 

technických požiadavkách a postupoch zhody na osobné ochranné prostriedky 

- Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 455/1991 Zb. O živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 71/1967 Zb. O správnom konaní v znení neskorších predpisov 

Nariadenie vlády č. 392/2006 Z.z. O minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 

používaní pracovných prostriedkov 

- Nariadenie vlády č. 396/2006 Z.z. O minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách 

na stavenisko 

Nariadenie vlády č. 395/2006 Z.z. O minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných 

ochranných pracovných prostriedkov 

- Vyhláška č. 59/1982 Zb., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce 

a technických zariadení v znení neskorších predpisov 

- Nariadenie vlády č. 29/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických 

požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na osobné ochranné prostriedky v znení neskorších 

predpisov 

- Vyhláška č. 208/1991 Zb. O bezpečnosti práce a technických zariadení pri prevádzke, údržbe a 

a opravách vozidiel 

- Vyhláška č. 532/2002 Z. z. , ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických 

požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s 

obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie 

- Vyhláška č. 605/2007 Z. z. O vykonávaní kontroly protipožiarnej bezpečnosti elektrických 

zariadení 

Všeobecné zásady dodržiavania bezpečnosti pri práci na stavenisku 

Počas stavby zamestnávateľ a fyzická osoba, ktorá je podnikateľom je povinná zabezpečiť: 
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- udržiavanie poriadku a čistoty na stavenisku 

- umiestnenie pracoviska, jeho prístupnosť, určenie komunikácií alebo priestorov na priechod a 

pohyb zamestnancov a na prejazd a pohyb pracovných prostriedkov 

- podmienky na manipuláciu s rôznymi materiálmi 

- technickú údržbu zariadení a pracovných prostriedkov, ich kontrolu pred uvedením do 

prevádzky a pravidelnú kontrolu s cieľom odstrániť nedostatky, ktoré by mohli ovplyvniť bezpečnosť a 

zdravie zamestnancov 

- určenie a úpravu plôch na uskladňovanie rôznych materiálov, najmä ak ide o nebezpečné 

materiály alebo látky 

- podmienky na odstraňovanie použitých nebezpečných materiálov alebo látok 

- uskladňovanie, manipuláciu alebo odstraňovanie odpadu a zvyškov materiálov 

- prispôsobovanie času určeného na jednotlivé práce alebo ich etapy podľa skutočného postupu 

prác 

- spoluprácu medzi zamestnávateľmi a fyzickými osobami, ktoré sú podnikateľmi a nie sú 

zamestnávateľmi vzájomné pôsobenie pracovných činností uskutočňovaných na stavenisku alebo v 

jeho tesnej blízkosti 

10. Bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko 
 Požiadavky sa uplatňujú vždy, ak to vyžadujú podmienky alebo činnosť na stavenisku a iné 

okolnosti, alebo možné nebezpečenstvo. 

A. VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY 

1. Stabilita a pevnosť 

1.1 Materiály, zariadenia a iné prvky, ak sa pohybujú akýmkoľvek spôsobom a môžu ovplyvniť 

bezpečnosť           a zdravie zamestnancov, musia byť primeraným spôsobom zabezpečené. 

1.2 Prístup k akýmkoľvek plochám pozostávajúcim z nedostatočne pevných materiálov nie je 

povolený, ak plochy nie sú zabezpečené primeraným zariadením alebo prostriedkami na bezpečný 

výkon práce. 

2. Energetické rozvody 

2.1 Energetické rozvody musia byť navrhnuté, konštruované a používané tak, aby nespôsobili 

požiar alebo výbuch. Osoby musia byť primerane chránené pred nebezpečenstvom elektrického prúdu 

v dôsledku priameho dotyku alebo nepriameho dotyku. 

2.2 Pri navrhovaní, konštrukcii a výbere pracovných prostriedkov a ochranných zariadení sa musia 

brať do úvahy druh a intenzita dodávanej energie, vonkajšie podmienky a spôsobilosť osôb, ktoré majú 

prístup k častiam rozvodov. 

3. Únikové cesty a východy 

3.1 Únikové cesty a východy musia byť trvalo voľné a viesť, ak je to možné, najkratšou cestou do 

bezpečného priestoru alebo na voľné priestranstvo. 
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3.2 V prípade ohrozenia zamestnanci musia mať možnosť opustiť všetky pracovné miesta čo 

najrýchlejšie a najbezpečnejšie. 

3.3 Počet, rozdelenie a rozmery únikových ciest a východov závisia od použitia, zariadenia a 

rozmerov staveniska a priestorov a od maximálneho prípustného počtu osôb. 

3.4 Únikové cesty a východy musia byť označené v súlade s osobitným predpisom. Označenie musí 

byť trvanlivé a umiestnené na vhodnom mieste. 

3.5 Únikové cesty a východy, komunikácie a dvere musia byť voľné a bez prekážok, aby mohli byť 

kedykoľvek použité. 

4. Identifikácia, ohlásenie a zdolávanie požiaru 

4.1 Podľa charakteru staveniska, jeho rozlohy, použitia priestorov, zariadení, fyzikálnych a 

chemických vlastností používaných látok, ako aj podľa maximálneho počtu prítomných osôb musí byť 

zabudovaný dostatočný počet požiarnotechnických zariadení a požiarnych vodovodov. 

4.2 Požiarnotechnické zariadenia sa musia pravidelne kontrolovať a udržiavať. V pravidelných 

intervaloch sa musia testovať a vykonávať skúšky ich funkčnosti. 

4.3 Požiarnotechnické zariadenia a požiarne vodovody musia byť ľahko prístupné a jednoducho 

použiteľné. Zariadenie musí byť označené značkami v súlade s osobitným predpisom. Označenie musí 

byť trvanlivé a umiestnené na vhodnom mieste. 

6. Osobitné nebezpečenstvá 

6.1 Zamestnanci nesmú byť vystavení nadmernému hluku alebo škodlivým vonkajším vplyvom, 

napríklad plynu, výparom alebo prachu. 

6.2 Ak zamestnanci musia vchádzať do priestoru, v ktorom ovzdušie môže obsahovať toxické alebo 

nebezpečné látky alebo v ktorom je nedostatočné množstvo kyslíka, alebo ak je ovzdušie zápalné, 

uzavretý priestor musí byť monitorovaný a musia byť prijaté vhodné preventívne opatrenia. 

6.3 Zamestnanec v uzavretom priestore nesmie byť za žiadnych okolností vystavený vysokému 

riziku vyplývajúcemu z ovzdušia. Zvonku musí byť sústavne sledovaný a musia sa prijať všetky 

primerané bezpečnostné opatrenia na zaistenie účinnej a okamžitej pomoci. 

7. Teplota 

Teplota počas práce musí byť primeraná ľudskému organizmu so zreteľom na používané pracovné 

postupy a fyzickú záťaž zamestnanca. 

8. Osvetlenie pracovísk, priestorov a komunikácií na stavenisku denným svetlom a umelým 

osvetlením 

8.1 Pracoviská, priestory a komunikácie musia byť dostatočne osvetlené denným svetlom a 

umelým osvetlením v noci, a ak je denné svetlo nedostatočné, musia sa použiť prenosné svetelné 

zdroje odolné proti nárazom. Farba umelého osvetlenia nesmie rušiť alebo ovplyvňovať vnímanie 

svetelnej signalizácie alebo bezpečnostného značenia. 

8.2 Osvetlenie pracovísk, priestorov a komunikácií musí byť umiestnené tak, aby nebolo zdrojom 

úrazu zamestnancov. 
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8.3 Pracoviská, priestory a komunikácie, na ktorých sú zamestnanci pri výpadku umelého 

osvetlenia osobitne vystavení nebezpečenstvu, musia byť vybavené dostatočným núdzovým 

osvetlením primeranej intenzity. 

9. Dvere a brány 

9.1 Posuvné dvere musia byť vybavené bezpečnostným zariadením na ochranu pred vykoľajením 

a vypadnutím. 

9.2 Dvere a brány otvárajúce sa smerom nahor musia byť vybavené mechanizmom, ktorý ich 

zabezpečí proti samovoľnému spadnutiu. 

9.3 Dvere a brány na únikových cestách musia byť primerane označené. 

9.4 V bezprostrednej blízkosti brán, ktoré sú určené prevažne pre dopravné prostriedky, musia byť 

umiestnené aj dvere pre osoby, ak nie je priechod osôb týmito bránami bezpečný. Tieto dvere musia 

byť viditeľne označené a stále priechodné. 

9.5 Mechanické dvere a brány nesmú ohrozovať osoby. Musia byť vybavené ľahko 

identifikovateľným a prístupným núdzovým ovládačom, a ak sa v prípade výpadku elektrického prúdu 

nedajú otvárať automaticky, musia sa dať otvárať ručne. 

10. Komunikácie a nebezpečné priestory 

10.1 Komunikácie vrátane schodísk, pevných rebríkov, nakladacích plošín a rámp musia byť 

navrhované, umiestnené, situované a riešené tak, aby zabezpečovali ľahký, bezpečný a vhodný prístup, 

ktorý nebude ohrozovať zamestnancov nachádzajúcich sa v ich blízkosti. 

10.2 Komunikácie určené pre chodcov a na prepravu tovaru vrátane tých, ktoré sa používajú na 

nakladanie a vykladanie, musia byť vyhotovené so zreteľom na počet používateľov a druh činností na 

nich vykonávaných. Ak sa na dopravných komunikáciách používajú dopravné prostriedky, pre chodcov 

musí byť vymedzený dostatočne voľný priestor alebo primerané ochranné zariadenia. Komunikácie 

musia byť viditeľne označené, pravidelne kontrolované a udržiavané. 

10.3 Medzi dopravnými komunikáciami pre vozidlá a dverami, bránami, priechodmi pre chodcov, 

chodbami a schodiskami musí byť dostatočne voľný priestor. 

10.4 Ak sa na stavenisku vyskytujú priestory s obmedzeným vstupom, také priestory musia byť 

vybavené zariadeniami, ktoré zabránia vstupu neoprávnených osôb. Na ochranu zamestnancov 

oprávnených vstupovať do nebezpečných priestorov musia byť vykonané primerané opatrenia. 

Nebezpečné priestory musia byť viditeľne označené. 

11. Nakladacie plošiny a rampy 

11.1 Nakladacie plošiny a rampy musia vyhovovať rozmerom prepravovaného nákladu. 

11.2 Nakladacie plošiny a rampy musia mať najmenej jeden východ. 

11.3 Nakladacie plošiny a rampy musia byť bezpečné, aby sa zabránilo pádu zamestnancov. 

12. Pohyb na pracovisku 

Podlahová plocha na pracovisku musí umožňovať zamestnancom voľný pohyb pri výkone ich práce so 

zreteľom na umiestnené zariadenia. 

13. Prvá pomoc 
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13.1 Zamestnávateľ musí zabezpečiť, aby prvú pomoc mohol kedykoľvek v prípade potreby 

poskytnúť odborne spôsobilý zamestnanec, ktorý je vždy k dispozícii. Musia byť prijaté opatrenia na 

zabezpečenie lekárskej pomoci a zabezpečenie odvozu zamestnanca postihnutého úrazom alebo 

náhlou nevoľnosťou. 

13.2 Ak je to potrebné so zreteľom na rozsah prác alebo druh vykonávanej činnosti, musí byť k 

dispozícii jedna miestnosť alebo viac miestností na poskytovanie prvej pomoci. 

13.3 Miestnosť na poskytovanie prvej pomoci musí byť vybavená základnými prostriedkami a 

vybavením prvej pomoci a musí byť ľahko prístupná aj na manipuláciu s nosidlami. Miestnosť na 

poskytovanie prvej pomoci musí byť označená v súlade s osobitným predpisom. 

13.4 Prostriedky na poskytovanie prvej pomoci musia byť dostupné na všetkých miestach, na 

ktorých to pracovné podmienky vyžadujú. Prostriedky na poskytovanie prvej pomoci musia byť 

označené a ľahko prístupné. Adresa a telefónne číslo miestnej záchrannej služby musia byť viditeľne 

umiestnené na miestach s prostriedkami na poskytovanie prvej pomoci. 

14. Zariadenia na osobnú hygienu 

14.1 Šatne a uzamykateľné skrinky   

14.1.1 Ak zamestnanci musia používať špeciálny pracovný odev a ak sa nemôžu prezliekať z dôvodu 

ochrany zdravia alebo zachovania súkromia v inej miestnosti, musia mať k dispozícii primerané šatne. 

Šatne musia byť ľahko prístupné, musia mať dostatočnú kapacitu a musia byť vybavené stoličkami 

alebo lavicami. 

14.1.2 Šatne musia byť dostatočne veľké a vybavené tak, aby si každý zamestnanec mohol, ak je to 

potrebné, vysušiť pracovný odev, vlastný odev a osobné veci a zamknúť ich. Ak to okolnosti vyžadujú 

(napríklad nebezpečné látky, vlhkosť, nečistota), musí byť k dispozícii také vybavenie, aby pracovné 

oblečenie bolo uskladnené na mieste oddelenom od vlastného odevu a osobných vecí zamestnancov. 

14.1.3 Šatne musia byť oddelené pre mužov a ženy alebo oddelene používané mužmi a ženami. 

14.1.4 Ak zamestnanci nemajú k dispozícii šatne podľa bodu 14.1.1, musí mať každý zamestnanec k 

dispozícii miesto na uzamykanie svojho odevu a osobných vecí. 

14.2 Sprchy a umývadlá 

14.2.1 Ak to vyžaduje charakter práce alebo ochrana zdravia, zamestnanci musia mať k dispozícii 

primerané množstvo vyhovujúcich spŕch. Sprchovacie miestnosti musia byť oddelené pre mužov a ženy 

alebo oddelene používané mužmi a ženami. 

14.2.2 Miestnosti na sprchovanie musia byť dostatočne veľké a musia mať primeraný hygienický 

štandard, aby umožnili zamestnancovi bez prekážok sa umyť. Sprchy musia byť vybavené teplou a 

studenou tečúcou vodou. 

14.2.3 Ak sprchy podľa bodu 14.2.1 nie sú potrebné, v blízkosti pracovísk a šatní musí byť k dispozícii 

primeraný počet vhodných umývadiel s tečúcou vodou (v prípade potreby teplou). Tieto umývadlá 

musia byť oddelené pre mužov a ženy alebo sú používané oddelene mužmi a ženami, ak je to potrebné 

na zachovanie súkromia. 

14.2.4 Ak miestnosti so sprchami alebo umývadlami sú oddelené od šatní, musí byť medzi nimi 

jednoduchý priechod. 

14.3 Záchody a umývadlá 
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V blízkosti pracovísk, oddychových miestností, šatní, miestností so sprchami alebo umývadlami musia 

byť k dispozícii oddelené zariadenia s primeraným počtom záchodov a umývadiel. Musia sa vykonať 

opatrenia na oddelenie záchodov pre mužov a ženy alebo na oddelené používanie záchodov mužmi a 

ženami. 

15. Oddychové miestnosti a ubytovacie priestory 

15.1 Tam, kde to bezpečnosť alebo ochrana zdravia zamestnancov vyžaduje najmä vzhľadom na 

druh vykonávanej činnosti, alebo ak počet zamestnancov prekročí určitú hranicu a vzhľadom na 

vzdialenosť pracovísk zamestnanci musia mať k dispozícii ľahko prístupnú oddychovú miestnosť alebo 

ubytovacie priestory. 

15.2 Oddychové miestnosti alebo ubytovacie priestory musia byť dostatočne veľké a vybavené 

primeraným počtom stolov a stoličiek pre určený počet zamestnancov. 

15.3 Ak požiadavka podľa bodu 15.2 nie je splnená, zamestnanci musia mať k dispozícii vybavenie, 

v ktorom môžu zotrvať počas prerušenia práce. 

15.4 Stále ubytovacie priestory, ak nie sú využívané len výnimočne, musia mať primerané zariadenia 

na osobnú hygienu, oddychovú miestnosť a miestnosť na pobyt vo voľnom čase. Stále ubytovacie 

priestory musia byť zariadené lôžkami, skriňami, stolmi a stoličkami v závislosti od počtu zamestnancov 

a ich usporiadanie musí závisieť od prítomnosti zamestnancov oboch pohlaví. 

15.5 V oddychových miestnostiach alebo v ubytovacích priestoroch musia byť vykonané príslušné 

opatrenia na ochranu nefajčiarov. 

16. Priestory na oddych pre tehotné ženy a dojčiace matky 

Tehotné ženy a dojčiace matky musia mať možnosť oddychovať v ležiacej polohe v primeraných 

podmienkach. 

17. Zamestnanci so zdravotným postihnutím 

Ak je to potrebné, pracoviská, na ktorých pracujú zamestnanci so zdravotným postihnutím, musia byť 

usporiadané tak, aby boli vhodné pre zamestnancov so zdravotným postihnutím; to sa vzťahuje najmä 

na dvere, chodby, schodiská, sprchy, umývadlá a záchody, ktoré takí zamestnanci používajú. 

18. Rôzne ustanovenia 

18.1 Okolie a obvod staveniska musia byť označené a usporiadané tak, aby boli jasne viditeľné a 

identifikovateľné. 

18.2 Pre zamestnancov pracujúcich na stavenisku musí byť zabezpečené dostatočné množstvo 

pitnej vody alebo iné vhodné nealkoholické nápoje, a to aj pre zamestnancov pracujúcich vo 

vnútorných priestoroch a pre zamestnancov pracujúcich v blízkosti týchto pracovísk. 

18.3 Zamestnanci musia mať k dispozícii zariadenia, v ktorých môžu konzumovať jedlo v prijateľných 

podmienkach, a podľa potreby aj zariadenia na individuálnu prípravu stravy v prijateľných 

podmienkach. 
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V Bratislave 10.11.2020                                                   Ing. Katarína Brojová, Ing. Michaela Šmeringaiová                                                                                                                                   

 

 


